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Text Derivative Description of Political Discourse
(based on the example of Kazakhstani Internet comments)

The proposed article is devoted to the study of political Internet comments published on Kazakhstani sites.
The text of a political article has a potential of derivational functioning, which is realized in the'text of an
online commentary and is objectified in it under influence of variable strategies and tactics. The purpose of
the study is to determine the textual parameters of the text generation of Kazakhstani political Internet
comments in the linguistic-personalological aspect. In the course of linguistic/analysis, the following
methods were used: linguistic description, derivatological analysis technique, sampling method. The study
is based on a model of the text-derivatological analysis of derivative texts; which are considered in the
formal, substantial and functional plans. As a text-derivative analysis’ result of political-Internet com-
ments, the text parameters of the text generation were identified. The result of text-derivatological and
linguoculturological research showed that Kazakhstani Internet comments are dominated by a text strate-

gy-
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Introduction

In the modern anthropological and social dimension, language is viewed through the prism of human
life as a phenomenon that exists in various (social; histerical, communicative, economic, etc.) contexts.
Therefore, in modern linguistic science, the discursive approach to the language study becomes relevant.
In particular, today political discourse is the'object of integrative (interdisciplinary) research, since various
sciences representatives are engaged in the study of this phenomenon.

Political linguistics appeared at the intersection of linguistics and political science, the tasks of which
are solved through language, since-any political action is carried out using linguistic means. In the process
of vigorous activity of mass—communication, language becomes an instrument of influence and
manipulation. Using a language, one can influence its carrier, use it as an instrument of categorization, as
well as an understanding of political phenomena [1; 5].

Literature Review

The purpose.of political discourse is, first of all, the struggle for power (E.I. Sheigal, A.N. Baranov,
O.L. Mikhaleva, A.P. Chudinov, V.E. Chernyavskaya, E.V. Budaev) with its inherent stages: the imple-
mentation of'ideas, the emotional impact on the citizens’ consciousness, the incitement to political move-
ments; the adoption of socio-political decisions, etc.

Until the second half of the 20th century, political discourse was considered mainly in the framework
of rhetoric, political issues were covered in journalism, where social and political discussions of various
political trends were held [2]. They are currently being discussed through the media on various portals and
sites. A modern approach to the study of the manipulative — the properties of political discourse
emanating from certain political tasks — and analysis of its impact on the addressee through the specific
use of linguistic means by the participants in communication is presented in the work of O.L. Mikhaleva.
The main goal of this discourse is the struggle for power, aimed at stimulating, informing the participants
in communication (addressee (speaker), direct addressee (listener), addressee-observer (people)) through
various communication means (choice of strategy and tactics) [3; 43—44].

In connection with the determination of the strategy and tactics influencing communication partici-
pants. V.E. Chernyavskaya notes that any «choice of a word not only reflects the difference in ratings
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(positive or negative), in emotions, but is also able to impose on others a certain attitude to the message
content, then there is to direct and control perception and understanding» [4; 12]. In his work, the re-
searcher uses the terms «suggestiveness» and «persuasiveness.» In its interpretation, persuasiveness (per-
suasion) is the author’s influence through oral or written communication with the aim of convincing his
addressee in something, calling for specific actions or decisions, that is, mental-verbal influence on the
recipient’s consciousness with the help of communicative strategies. Suggestiveness (suggestion) is under-
stood as a hidden effect on the addressee [4]. Given the manipulative nature of political discourse, we can
confidently say that persuasiveness and suggestiveness are its features.

In political communication, unlike other types of communication, the subject of speech activity is
usually representatives of some political organization or government apparatus, who pursue their own in-
terests, manipulate the consciousness of the people with the help of their statements and speeches, use a
variety of linguistic means to gain trust people, to influence the political mood in society. A.P::Chudinov
distinguishes the following types of antinomies inherent in political communication: ritualism and, infor-
mational content; institutional and personal character; esotericity and general accessibility; reductionism
and completeness of information; standard and expressiveness; dialogic and monologous; clear and hidden
appraisal; aggressiveness and tolerance [2; 71].

According to researcher B.A. Akhatova, «politics is perceived and interpreted through speech,
through which politicians inform, hide true goals, convince, recommend; comment, manipulate and man-
age. Therefore, any speech is somehow politically loaded...» [5; 5]. Also, when studying political dis-
course, the relationship between language and consciousness is taken into account; intentions of partici-
pants, their status-role relations; value orientations; emotional. condition; cultural specificity and many
other characteristics of the socio-situational and communicative plan [5;.6]. It reveals the features of Ka-
zakhstan's political discourse, analyzes the communicative and:manipulative ways of influencing the con-
sciousness of the people, also determines the factors that shape the political images, the forms of expres-
sion of the linguistic consciousness of Kazakhstanis and the. communicative tactics used during election
campaigns.

Another important feature of political discourse is metaphor, which is an effective way of emotional
impact on the addressee, and also reflects the estimated picture of the political situation of the country.
The metaphor has become one of the main tools for exptessing political concepts that affect the con-
sciousness of its listener, in addition, it enriches and decorates the politician speech, and is also a «natural
way of creative thinking» [4; 122].

Three types of information are most often transmitted using metaphors: subjective-evaluative (con-
taining a pronounced assessment of the subject of speech on an object or phenomenon), modally impera-
tive (transmitting the volitional-attitude of the subject of speech), emotional (expressing the emotional
state of the subject of speech). When transmitting information, the subject resorts to using a metaphor to
solve his own problems, in-particular, to impose his opinion on the addressee, for example, exaggerates or
understates the significance of an event or offers a biased, favorable assessment of phenomena. And in
order to achieve an effective result, the subject uses stylistically colored language means.

In the understanding of R.1. Zaripov, «a metaphor is not only a figurative figure of rhetoric or poetics,
but an interpretive, epistemological category that has a creative role in structuring and revealing the world,
in some cases it serves as a deliberate distortion means of reality» [6; 47]. So, the metaphorical nature of
political texts.is formed by stylistically colored linguistic means, reconstructs vivid and memorable images
that are fixed in'the mind of the recipient.

One of the frequently encountered methods of influencing public consciousness is the contrasting of
the «own / own» and «alien / alien» parameters [4; 7; 8; 9; 10; 11]. If the speaker has the task of persuad-
ing the interlocutor to his side, forcing him to think and act according to the proposed plan, then he begins
to introduce into the interlocutor’s mind the idea that «he thinks and speaks as many, and many speak and
think like him.» The researcher calls this technique «creating his own» semantic field [4; 48]. To create a
field, personal and possessive pronouns are used: «we», «ours», «you», «youy», «your» (choice), «your»
(duty); name of the addressee by personal name. An effective way to control the recipient’s consciousness
is to present information on the plus or minus principle, that is, when «own / own» is opposed to «stranger
/ stranger» [4; 51-52].

Thus, when thinking, «a reaction of consciousness to what is happening in the form of modal actions
takes (I agree) / I do not accept (doubt)» [9; 50], that is, an assessment arises — approval or disapproval,
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which contributes to the generation and execution of thought. The researcher considers the opposition of
thoughts as a sociopsychic reaction to what is happening.

Today the attention of linguists is not only the political communication of public figures or organiza-
tions that manipulate the consciousness of the people, but also speech activity and the linguistic conscious-
ness of unprofessional communicants of political discourse. [12; 48].

As Professor A.P. Chudinov notes, «every person who even reads newspapers occasionally, turns on the
radio or television, becomes the addressee of political communication» [2; 6]. He believes that political
communication not only informs, but also affects his addressee emotionally, thereby contributing to the
transformation of the political world picture in human consciousness.

Ordinary linguistic consciousness manifests itself in the interpretation of political discourse, since it is
in the comments that reflect the subjective representations of the recipients based on their life values. When
perceiving and interpreting the primary political text, the addressee creates his own model of the.text con-
taining evaluative elements, with the help of which the awareness of textual information and the relation to
the described political events and realities are explicated [13; 77].

According to researcher B.A. Akhatova, the study of political discourse takes into account the relation-
ship between language and consciousness; intentions of participants, their status-rolerelations; value orienta-
tions; emotional condition; cultural specificity and many other characteristics of the/socio-situational and
communicative plan [5; 6].

S.I. Agagyulova understands by linguistic consciousness the part of personality consciousness that
provides the mechanisms of speech activity, linguistic consciousness is studied through the semantics of
linguistic units that materialize it in the process of nomination and communication [14; 4]. Linguistic con-
sciousness is investigated using an associative experiment, which helps to identify the nature of the inter-
action of linguistic units in various processes of speech activity. In linguistics, linguistic consciousness is
subdivided into ordinary (everyday) and professional (scientific). The first type of linguistic conscious-
ness, based on common sense, everyday experience, reflects. social life superficially, taking into account
only its external, random signs. The second type reflects the professionally-oriented part of consciousness,
which consists of a set of cognitive formations, that is, knowledge, opinions, impressions arising in the
professional field [14; 6-7].

Thus, political discourse is a linguistic-political action aimed at the implementation of certain goals and
realized in a different space of being, therefore, the object of research can be both a newspaper text, an oral
statement, and texts on the Internet, and political figures can become participants in political communication,
but also ordinary citizens who are interested in political events and are producers of oral and written texts
immersed in the political sphere.

Internet comments, being secondary texts, realize the derivational potential of the source text. This is
proved by the fact that it is Internet.comments that contain mutational innovations that indicate a change in
the internal form of the text, its functional orientation.

The object of the study is the texts of Kazakhstani political Internet comments.

The purpose of the study is to determine the textual parameters of the text generation of Kazakhstani
political Internet comments in the linguistic-personalological aspect.

Materials and Methods

Materials for this study were based on the texts of Kazakhstani Internet commentaries which were left
to the articles of political subjects located on the information portals Nur.kz, Newtimes.kz, Zakon.kz, To-
tal.kz, Dixinews. In the course of linguistic analysis, the following methods were used: linguistic description,
derivatological analysis technique, sampling method.

Results and Discussion

The conducted linguistic analysis was based on the model of text-derivative analysis developed by
N.V. Melnik [15], which helped to determine personal and textual factors of text generation of Kazakhstani
political Internet comments. Further, the method of introspection and contextual analysis of texts contributed
to the identification of text generation parameters within personal and textual factors. Using this model, the
parameters of the textual factor of the text generation of Internet comments were revealed. A brief descrip-
tion of the parameters for producing Internet comments can be seen in the following scheme.
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Scheme 1.
Text parameters for text generation of Internet comments

/Copyability of/ Copyability of\ \

Keywords the content the form Citation

1. Parameter of keywords. Let us present a comment on the text «Zachem Nazarbaev priezzhal v
Almatinskuyu oblast’» (Why Nazarbayev came to the Almaty region) from the news portal Nur.kz.
The source text describes the President’s working trip to the Almaty region and his visit to various places.
Subsidirovanie gosudarstva — eto ochen' vazhno. Odnoznachno. Eto takoe delo-budut den'gi," budet i
proizvodstvo. Kak zhe horosho vyglyadit Elbasy! Kak horosho chto u nego stol'ko energii na postoyannye
poezdki i rukovodstvo (State subsidies are very important. Definitely. This is such a thing.== there will be
money, there will be production. How good Elbasy looks! It’s good that he has so much energy for constant
trips and leadership). The presence of keywords — subsidies, the state, travel, production — conveys both
external and internal links with the source text, which indicates the objectivity of the text generation of Inter-
net comments. The commentary focuses on a specific fragment of the source text, on the quote from the
President: Osnovnoj posyl vsekh moih obrashchenij k agrarivam ‘zaklyuchaetsya v neobhodimosti
subsidirovaniya proizvoditel'nosti truda, to est', sredstva budut vydelyat'sya na proizvodstvo gotovogo
produkta (The main message of all my appeals to farmers is the need to subsidize labor productivity, that is,
the funds will be allocated for the production of the finished product). There are linguistic units from the
quoted fragment in the commentator’s text. It replaces the keywords labor productivity with the word state,
and as a result, the phrase «subsidizing the state» is obtained, which absolutely does not change the essence
of the fragment of the source text. We can say that the submitted Internet commentary is produced under the
influence of textual factors. The derivation process that has taken place has led to a change at the level of
surface structures, therefore we attribute this innovation'to a modification type.

2. Parameter of copyability of the content. The parameter of copyability of the content is done by
sending the content of the source text by the Internet commentators with the help of indirect deployment or
reduction of thoughts, substitution of the keywords with synonyms or other linguistic (variational) means
which are chosen by the virtual linguistic person during commenting on the political problem.

Let us consider the comment on the article «Nyrsyltan Nazarbaev nazval sobytiia v Almaty teraktomy
(Nursultan Nazarbayev called the events in Almaty a terrorist attack) from the news portal Dixinews in the
Kazakh, which reflects the use of the parameter of copyability of the content. Imandy bolsyn, ézimiz bir
birimizdi qyryp ne bolyp bara jatyr.sonsha?! Aqylga keleiik! (Rest in peace! Who are we turning into killing
each other?! Let's be reasonable!). As you can see, in the secondary text there are no primary keywords.
The text undergoes a derivative process, contains mutational innovation. First of all, it is produced in another
language, which means that the vocabulary does not coincide in the form of the text. But the very essence of
the commentator's text. conveys the topic, the content of the article through descriptions. Therefore, this
comment reflects the textual potential.

3. Parameter of copyability of the form. Let us analyze the comments on the previous political text.

Kanat Ote auyr zhazsdaj. Almaty xalasy xajeydan xan zhytyp otyr! (A very serious case. Almaty is
drowning in blood!).

Kuanysh Kanshama otbasy akesin zhoxtap xajeydan «xan zhytyp otyr». Memleket tarapynan kemek
kersetip, oz xamxorlaryyyzea alsa dejmin. ZHandaryn zhannatta bolsyn. Skol'ko sem'ej, oplakivaya otcov,
zahlebyvayutsya v krovi. Hotelos' by, chtoby gosudarstvo pomoglo im i vzyalo pod svoyu zashchitu. Pust'
dushi ih popadut v raj (How many families, mourning their fathers, are drowning in blood. I would like the
state to help them and take them under their protection. May their souls go to heaven). Paying attention to the
formal, informative and functional outline of the texts, it is easy to notice that the commentator under the
nickname Kuanysh copies the key phrase kan zhytyp otyr (chokes in the blood) of the commentator’s text
Kanat, expanding his statement on this issue. The phrase copied and highlighted with quotes is the key
phrase; it contains the whole meaning of the commentator’s text under the name Kanat; this indicates the
preservation of the content, that is, a formal-semantic connection with the motivating text.

4. Parameter of citation. This parameter is implemented with the help citation tactics in the source
text. The author, without changing, copies a fragment of the source text or uses the entire text of the interloc-
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utor to express his thoughts, intentions as an additional bet. Commentator reaction left to political text
«Tenge ykrepilsia posle oslableniia» (Tenge strengthened after weakening) from the news portal Zakon.kz.
«Tenge ykrepilsia posle oslableniiay Yh ty aj na tselyh dve tenge ykrepilsia! Teper Ia skazochno bogat!
(«Tenge strengthened after weakening» Wow, it strengthened by two whole tenge! Now I am fabulously
rich!). The author, commenting on the political text, quotes the title of the article and interprets it: Teper la
skazochno bogat! (Now 1 am fabulously rich!). The text is obviously negatively colored, ironic and even sar-
castic. In this way, the author shows his attitude to the title of the text and the problem stated in it. The ex-
clamation mark used by the commentator enhances the emotional expressiveness of the text. Observations
allow us to conclude that the commentary was created through the tactics of citation of the text factor.

Conclusions. A linguistic analysis of Internet comments by users of news portals belonging to active
participants in the discussion of political events shows that the linguistic personality, its choice of strategies
and tactics of speech production are significant factors in building virtual communication. Comments and the
source text do not always coincide in content, which indicates the role of subjective factors in creating the
secondary text, the text of the original political article has the potential for derivational /[development, but
choice of the way of its implementation depends on the commentator’s preference to use personal or textual
text generating tactics. So, the results of text-derivative analysis of derivative texts; inveolving the study of
secondary texts for N.V. Melnik’s classification of the parameters of the content, form and. function of the
secondary text, helped to identify and establish that the listed parameters: keywords, copyability of the con-
tent, copyability of the form, citation reveal the textual potential of Kazakhstani political Internet comments.

Thus, according to the results of a linguistic analysis of political Internet comments, the following were
revealed:

— textual parameters of the text generation of political Internet. comments;

— parameters of the text factor — keywords, copyability of the content, copyability of the form, citation;

—the presented conclusions of the linguistic analysis are connected with the everyday political con-

sciousness of an ordinary native speaker, in which their life experience, images of their thinking, na-
tional identity, level of political awareness are manifested.

This article was supported by a grant from the MES RK, project AP08053314 «Problem of a valuable
national picture formation of the world in the context of society and the state modernization (based on the
material of Kazakhstan's ordinary political discourse)».
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M.A. Vaiixanosa, C.B. Onenes, C.2K. Epranuesa

Casicu JTUCKYPCTBIH MITiHCO3KACAM/BIK CHIIATTAMACHI
(KazaKCTaHABIK MHTEPHET-TYCIHAipMe MbICaJIapbl HeTi3iHae)

Maxanaza Ka3aKCTaHIBIK CaiiTTapia >KapusuIaHATBIH CasCH MHTEPHET-TYCIHIIpME MOTiHAEP] 3epTTEIrcH.
Casicn Makasaslap MOTIHAEPIHIH ce3KacaM dJIeyeTi HHTepHEeT TYCIHAIpMelepae o3repMei cTpaTerusuiap MeH
TaKTHKAJIAp apKbLUIBI JKY3€re achlll, KopiHei. 3epTTeyaiH MaKcaTbl — JIMHIBOIIEPCOHOJIOTHSIIBIK, ACHICKTi/IC
KA3aKCTaHIBIK CasiCH WHTEPHET-TYCIHIIpMeNepAiH MOTIHIIK MOTiHCe3)KacaMbl. IapaMeTpJiepiH aHEBIKTay.
JIMHIBUCTHKAIIBIK Tajjgay OapbIChIHAA MBIHAJAW OiCTEp KOJNJAHBUIABL JIMHTBHCTUKAJIBIK CHIATTaMa,
JIepUBATOJIOTHSUIBIK  Tajlay oficTeMeci, ipikTey omici. 3epTTey .MOTIH TyIbIPYyIIbl MATiHCO3)KacaMm
TaJIaybIHBIH MOJIEN Heri3iHe kyprisinred. Casich HHTEPHET-TYCIHAIPMeIep/IiH MOTIHCO3)KaCaM/IbIK, Tal1ay
HOTIDKECIHE MOTIHCO3)KACAMBIHBIH MOTIHAIK (DaKTOPBIHBIH MapaMeTpIepi aHbIKTanFaH. MoTiHce3xkacam
JKOHE JIMHTBOMOJCHHETTIK 3epTTey HOTIKeci OOMbIHINA Ka3aKCTaHABIK HHTEPHET-TYCIHIipMenepinae
MOTIHJIIK cTpaTerusi 0achIMIBUTBIFBI OalKaIIIbL.

Kinm co30ep: MaTiHCO3XKacaMBbl, MOTIHIIIK (GaKTOpIap, CasiCH MOTIH, HHTEPHET-TYCIHIpMe, BUPTYaJLABI TIIIIK
TYIFa.

M.A. Yaiixanosa, C:B. Onenes, C.)K. Epranuesa

TekcTonepuBaTOI0rH4ecKoe ONMcaHue MOJUTHYECKOr0 TUCKypca
(Ha mpuMepe Ka3aXCTAHCKUX HHTEPHET-KOMMEHTAPHEB)

CraThs MOCBSIIIEHA MCCIICOBAaHUIO TEKCTOB ITOJUTHYECKUX HHTEPHET-KOMMEHTAapHEB, MyOINKyeMbIX Ha Ka-
3aXCTaHCKUX caiTax. TeKCT MOIUTHYCSCKON CTAaThU 00Ia1aeT MOTSHIMAIOM ISPUBAIIOHHOTO (QYHKIIMOHHUPO-
BaHUS, KOTOPBIH pean3yeIcsi B TeKCTE HHTEPHET-KOMMEHTapHsl, ONIPEAMEUNBAETCS B HEM IO BIMSHHEM Ba-
PHaTHBHBIX CTpaTeruit U TakTHK. Llenb MccnenoBaHus — OMPENEeTUTh TEKCTOBBIE TapaMeTPhl TEKCTOMOPOXK-
JIEHUs] Ka3aXCTaHCKUX MOJNMTUYECKUX MHTEPHET-KOMMEHTAPHUEB B JIMHTBOIIEPCOHOJIOTMYECKOM acrekTe. B
X0JI€ TPOBEAECHHS JTMHTBUCTHUECKOTO aHaIN3a ObIIM UCIIOTb30BAHBI CIIETYIOIINUE METO/bI: THHIBUCTHIECKOE
OIICaHNe, METONKA JEPHBATOJIOTHIECKOTO aHaJIM3a, MeTOx BEIOOpKH. MccnenoBanue 6a3upyercst Ha Moje-
JIM TEKCTOJEPHBATOJIOTMIECKOTO aHAIIN3a IPOM3BOAHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE PAacCMATPUBAIOTCSA B (hOpMallb-
HOM, COAEPXKAaTeIbHOM M (YHKIHMOHAJILHOM IDIaHaX. B pe3ynbTare TEKCTOIepHBaTOJIOTMYECKOTO aHAIN3a
MOJNTHIECKUX HHTEPHET-KOMMEHTapHeB ObUIN BBISIBICHBI HAPAMETPHI TEKCTOBOTO (haKTOPa TEKCTOIIOPOXKIE-
HUA. Pe3ylibTaT TEKCTOIepHBAaTONIOTMYECKOTO M IMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO UCCIIEI0BAHUS TIOKa3all, YTo B
Ka3aXCTaHCKUX HHTEPHET-KOMMEHTapHUsIX JOMUHHPYET TEKCTOBasi CTPATETHsl.

Kniouesvie cnosa: TEKCTOACPUBATOJIOIHSA, TEKCTOBBIC (l)aKTOPLI, MOJTUTHYCCKUI TEKCT, HWHTCPHET-
KOMMCHTapI/II\/'I, BUpPTYyaJbHasA A3bIKOBAsA JUYHOCTD.
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